
Előfizetési fe/hiuás !

• í lejárt évnegyed régén tisz­
telettel kérjük előfizetőinket, 
hogy még hátralékban levő elő­
fizetéseiket minél előbb beszól- 
gáltatni szíveskedjenek, hogy 
az által a, lap kiadói kezelése 
körül semmiféle fennakadás 
ne támadjon.

E feli/írás kapcsán új elő­
fizetési ér negyedet nyitunk a 
..Harmónia" czímü kritikai 
heti folyóiratra, mely a mint 
eddig, úgy ezután is arra fog 
törekedni, hogy mit részeli k al­
ti/ rám hat figyelemmel kisér re, 
komoly és pártatlan biráláttál 
érdemileg méltasson minden/.

döfő szám a nkkal megindítI- 
11 alt mellékleteink is, melyekei 
edd igele kiadói nehézségek 
miatt pihentetnünk kellett.

A „HARMÓNIA" előfizetési dija:
Is,ész érre.......................« J'rt -

................................... tét - h r. !
iau,,c,térre . ... / ,rt zo

■ íz előfizetési dijak legezél-', 
szerükben postautalriínynyal 
k 1/Ideadó/: a ..III, rmon itt" ki­
adóin ra ta lóiba (Scis-i/tczn 15. sz.).

Végül kérjük előfizetőinket, 
hogy lakásezímeiket pontosan 
s:ireskelljenek Iudomiisntikra 
jut látni,

A „Harmonia“ szerkesztősége
(Sas-ntrza Ifi. sz.)

ZENE: KRAUSZ GUSZTÁV: A- őrsJ. kiiUitis 
orgonái. - VÉBER JÁNOS: A- opera Praucgia- 
országban. — G. A. Frau- Róbert.

KÉPZŐMŰVÉSZET : TELEGDY LÁSZLÓ : Az 
országos kiállítás műcsarnoka.

TÁRCZA: Dr. SERÉNYE PÁL: Stilton Timot.
ZENÉSZETI HÍREK. -- SZÍNHÁZI HÍREK.

n mi. KIÁLLÍTÁS ORGONÁI.
, , Hogy hangzanék ez O, ha a subbasszon : 
Kívül még 32'-ú principal és ja'-új 
nyelv-mü volna, melyhez persze i6'-ú 

I nvelv-míinek és pric ipainak kellene hoz­
zájárulni. E négy p ed álváltozat ez O 

! hatalmát megtízszez né.
! A. mi a pedálnak > nyjik az orgonánál. '
; az megvan (még pedig az erő-árnyulatok 
hatrányára) túlbőven a manuálokban: az 

j ón-változatok mindmegannyian erősen 
j vannak intonálva, annyira, hogy ténvle-r 
valamennyi változat között nem talál- í 

; kozik egysem, melyet ppp-vel jelzett he­
lyen lehetne alkalmazni, sőt még nincs 1 
egyetlenegy pp-változata sem; mert a! 

jll-ik mannáiban levő solicionáls 8' még ! 
j egyszerű p-nek is elég erős, pedig ez:
! valamennyi változat között a leggyen-: 
gébb, a Lieblichgedeckt i6S változatot 

; meg nem lehet minden körülmény közt 
I octávval magasabban játszva 8'-ú 
gyanánt használni, mert zavart okoz, ha 
a ppp-ot és pp, p. vagy mf-ra akarjuk 
növeszteni: akkor ugyanis jelen esetben 
a S‘-ú változatok j'-a'knk hangzanak, s 
mint olyanok a dallamot túlszárnyalván, 
most már a kíséret a dallam felett, köz­
ben és alatta is lesz halható, a’mi a 
szerző által akart hatást megsemmisíti. 
Tehát röviden ez O. nem alkalmas finom 
árnyalatok feltüntetésére. . pp. és ppp. 
az elsőt dallamban, a másikat kíséretbent 
a harmadikat Pedálban fel is lehet, 
tüntetni, — de már egyformán nü-

írodalom műveit akarja interpretálni, 
mert akkor (úgy ő, valamint minden 
alapos szakember) csakhamar meg fog 
győződni a fentebbiekben elősorolt hiá- 
nyokról. Hogy azért még is fognak ta­
lálkozni elegen, kik el lesznek ragadtatva 
ez orgonáról,. azt kétségbe sem vonom, 
hiszen finom Ízlést nem lehet ráerősza­
kolni senkire sem. iDe gus tibus non est 
disputandum». Az ilvenekt aztán az or­
gonaszók azon osztályába jartoznak, kik 
minden L, vagy FF megpil antására tüs­
tént kirántják a «Mixtúrák és társai» 
czegét.

S most miután az O. iránt érdeklődő 
tisztelt olvasó, úgy nagyjában ismeri az 
ipái csarnok orgonáját, ne sajnálja a fá­
radságot s kövessen a (Ganz és Salgó­
tarjáni pavilion között álló) Horvát pa- 
t i Ilonba, hol kisebb, de jóval érdekesebb 
művel lesz szerencsém megismertetni. Ez 

I orgona azért áll a horvát pavillon- 
ban, mivel készítője Hefner és fia, Zágráb- 

: ban bírnak orgona, harmonium és zon­
gora-gyárral. Ki gondolta volna, hogy 
az igénytelen Horvátország egész nagy 
Magyarországot (ha csak egy iparágban 
is) képes túlszárnyalni, mert a míg szé­
les Magyarországon nincs ember, de 
még társaság sem, ki eme hangszerek 
gyártásával foglalkoznék, addig a kis 
Horvátországban találkozik rgx ember, ki 
három iparágat egyesít egy kézben. No 
igaz, hogy ez nem Horvátország érdeme, 
minthogy Hefner csak ezelőtt néhány évvel 
költözött Gráczból — Zágrábba.

Belépvén a horvát pavillonba, csak­
hamar az orgonával szemben állunk.

Az orgona-ép Ítészét egy remekművét 
latjuk magunk előtt. Hogy mily gonddal 
\ an elkészítve e műnek minden legapróbb 
lés/e is, mily fáradsággal, mily óriási 
tüt elemmel és odaadással munkálkodott 
a mester és fia e ritka művön, azt az 
tudja s méltathatja, ki e mű genesisének 
szemtanúja volt. Kevés O. lesz a világon, 
rneh 22 csengő változat mellett annvi 
jellemzetes. Charakteristik us változattal 
bírna, mint éppen ez. Ks hol van 22 vál-
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Előfizetési ára :
Egész énre 6 frt. — Félévre Q frt.

M E G J E L E N MINDEN VASÁRNAP
Szerkesztőség és kiadóhivatal. 

Sas-utcza íz. se..
Evenként 20 ív zenemelléklettel.

Egyes szám ára lo krajezár, zenemelléklettel 30 krajezár.

TARTALOM. \ eszteni nem lehet. Ha a kecskemétiek 
orgonásza kizárólag templomi czélokra 
fogja igénybe venni hangszerét, akkor — 
semmi baj; de igenis az, ha csak egv
fokkel magasabbra törekszik,

1
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í

liarmom a S/ÁM

Principal
Remi

tozatú orgona, melynek csak egy fúvója gistrálást, hogy mintegy maga gondo 
\ an, mint emeznek s mely daczára an- kodik helyette, tapintatosan válogatva 
nak, hogy még most (nem lévén állan- össze a legfinomabb p.-n alkalmas vál- 
doan fölállítva az orgona) légmentesítve tozatokat, valamint minden fokozathoz Aeöline 
sincsenek a^ szél-csatornák annyi, s oly összeválogatván a legmegfelelőbb váltó­
mig} nyomású széllel látja el a ládákat, zatokat. lehetségessé teszi a játszó ön
hogy még teljes művel is játszva,--------- állóságát, minden változat húzogató segéd- TraversHöte
a calcans könnyen forgatja Jel ké~~el ke- del szemben, melyre itt a játszónak 
rekét (mily czélszerű), melynek tenge-f általán szüksége '
Ivére olyformán van alkalmazva az " öt jye 
merítő (Schöpf-Baly), hogy azok holt- kélyü 
pontja nem esik össze, a mi által el van ' '

8' nyitott tiszta ón.

, , , gonajaerve azok egyenletes mozgása függet- |x-
lenül a forgató erőtől. A kerék egyszeri' 
forgására tehát öt fúvó, küldi egyenletes 
széláramát a fő-fuvóba, mely az orgona 
egész szélességét foglalja él s fülfujva 
majdnem a prospect sípok aljáig ér fel.

És hol van orgona-építő, ki annyira 
szerén}', s annyira alárendeli saját hasznát

egy-
mncsen.

ássuk már közelebbről e ritka tö- 
és szépségű müvet. Hefner ez or- 

22 csengő változatot tartalmaz 
ét manuállal és pedállal.
Hat változat jutott egyenként a II-dik 

manuálnak és pedálnak, io a fő-manuál- 
nak. (Nem hagyhatom itt érintetlenül azt 
a javítást sem, melyet Hefner alkalmaz 
az^ által, hogy megkülönbözteti különféle 
színe által a manuál változatait, a 11-dik.

Coppeliiöte

a művészetnek, hogy ne alkalmazna min- '™nuáltó! éf. a pedáltól Ez csekélység, 
den mannáiban eg mixtúrt olcsó ^ lgM attekll1thet0> s elosegm a han 
clamnak a
sék csak

_ ... r-1 ’ e~ szeren való otthonosságot.)nag} tömeg füle előtt. (fes- — ° '
megtekinteni az összes pesti 

orgonákat, mindmegannyi olcsó, dyna- 
mikai hatásra való tekintetből épült s 
túl bőven tartalmazza a törpe sípok lármás 
hadát, mely legtöbb esetben a szólam- 
vezetést sérti gyakori és ügyetlenül al­
kalmazott repedő által.

És hol van orgona-építő, ki az egyetlen 
töltő változatúi (21 más hanggal szem­
ben) alkalmazott Cornettnél oly 
gonddal járna el, hogy erősebben 
nálja a két alaphang-. 1. sokkal gyengéb­
ben az ötödöt (úgy hogy az "egészen 
bele olvad az alaphangokba, nein hógv 
kirína) s egész más színe etű sípokat 
(Gemshornt) használ a harmad megszóla­
lására, hogy az a többi négyhez képest 
leglágyabban szólaljon meg'. "

Éé végre hol van orgona-építő, ki 
annyira megkönnyíti a játszónak a re­

it agy 
into-

Elől a prospect alatt van a főmanuál 
kúp-rendszeres szélládája. (Kégel-laden- 
System-ben épült az egész orgona) ezen 
állnak a szépen kidolgozott macu'a-nélküli 
principál sípok. Nincs ezeken még egy 
hajszálnyi sérülés sem ; holott más prin­
cipál sípok, még újdonat új orgonáknál is 
akárhányszor,úgy vannak összehorpasztva 
mint — — — no mit is mondjak, mint 
egv korhely1 2 éves czilindere. (Tessék 
csak élesen vizsgálni). Oldalt jobbra és 
balra a csinos tornyocskákban a gantba 
két mély octávja díszeleg. Ugyanitt jobb­
ról és balról állanak a íl-ik manuál osz­
tott két szélládái.

Hátúi és lent a főmanuál szélládájának 
megfelelőn áll a pedál szélládája, óriási 
16' magas oszlopsoraival.

A fő-manuálban egyesülnek szép har­
móniában:

(= octáva 4')
8' nyitott, roppant szűk- 

méretű, gyengéden 
intonált, tiszta ón.

8' nyitott fa, lágy és 
gyengéd hanggal.

8' dugott fa. Tömör, 
kellemes, kiadó, de 
nem oly sötét hang- 
szinezetű, mint Bor­
dóim.

Clarinettc * 8Z Kyelvsipmií, szabadon
rezgő nyelvekkel 
(durchschwingend) és 
ón siptestekkel, — 
igen, igen érdekes
szóló változat, külö­
nösen meglepők a
mély hangok a kis 
d-tól lefelé.

Gemshorn 4' nyitott, fenni szükebb
testtel, ón. A gaHi­
bánál erősebb, de a 
principálnál gyen­
gébb, de lágy, telített, 
érczes hanggal.

Kraftflöte 4' nyitott fa. Heiner ta-
láhnán\a nigxs^eres la­
kúimmal. ()blös hang­
gal, és nevének meg­
felelő töltő hatással.

Cornell 2- ;; ötszörös a fentebb
említett sajátsággal, 

változatai:A Il-ik manuá 
Geigenprincipal S' tiszta ón. 
Gamba 8' « « szűk

gyengéd
men-
into-

Bordoun ifi' dugott fa.

sura, 
natió.

Orgona-barátnak érdemes ide kifáradni, már 
egyedül e nyelvmű, meg a jll-ik mannáiban levő 
vox-humana, nemkülönben a sikerült tuba utánzat 
megtekintéséért. Mindmegannyi nyelvmű, melyet még 
nagy orgonákban is ritkán tal.ilni!

izgató, meleg szívből fakadó humor lengi téka, jelessége és nem bűne. Hisz maga 
at. Sehol serei túlságos. Cselek vényében a túlzás ott van a jellemben és e túlzott-

* i.t TjUuia.f.T. X-

STILTON TIB ÓT.
(Vígjáték öt felvonásban. Irta : 
tOtta: hih'i Illés Sátiiior. EIŐS,™"~ : —

és jellemeiben az erőszakoskodásnak egy 
parányi magva sincs: mindenütt és min­
denben jó és igaz. Egy nagy tévedése, 
hogy kissé hosszúra nyúlt s a negyedik 
felvonáson túl úgy érezzük, hogy nem a 
cseiekvény folyik önmagából, ‘ hanem a 
szerző viszi. Ep azért itt már fárasztó és 
kissé nehézkes: ’

ságnak mi legtöbbször igazi folyománya, 
ha nem a véletlen:! . . .

És ezért tartjuk mi Stilton Timótot 
jó darabnak és méltónak John Poole sok 
és kiváló színpadi sikeréhez.

De lássuk röviden a darab meséjét: 
Stilton Timót egyike a legkiállhatat-

angolból fordi- 
szor junius hó 19-én került színre.

Majdxtu érdekes hHmíWV r 111 1)!RS<"‘ -nehézkes: de még sem unalmas, lanabb parvenuknak, ki a műveletlcnség
keletkezett abb??lermeszetes melegét itt sem lohasztja és mejfizdagodottság minden szeszélyé" 
darab-e Stilton Timór1'65' ,0' Jv0l.llllvUnll,nttk üdességében még vei gyötri és kínozza háza népét, hol

háború még első tünetei ntin 1 öáé í vl aiadtsag sem tapasztalhat apadást, három hajadon van: Mary, Stilton leánya, 
ama téveTvgésben mX özö e, EZ, °knal • lo"va 1R ^nősnek találtuk Rivers Ellen és Sanders’ Sally. Stilton 
párt és a "jo barát a hibák ír éf Z aZt a l11eSlcS} hogy az egész darabot távoli rokona. Mind a három ‘ leánynaknyékét ^ l^y ™ ^ ^

ban megjelent kritikák után indúlva félreértéseket megmagyarázhatta színre 
mondana valaki véleményt Stilton Timót hozhatta volna. Hát miben keresendő a 
fölött, alig ha enne az egyéb, mint legtöbb, a legjobb színmüvekbe Sen- 
egy: nem tudom! Mert az ellenpárt vedéi vek összeütközése?' Hat nem z 
nem mondott hibákat; a ,0 barátok nem adja-e meg legtöbbször a bonyolító? fo- 

t0bbCt Pragmatikus di- nalát, hogy a "szenvedély kivetkőzheti ti 
kedélyt logikai nyugalmából s túlmegy 
a természetes határain ?! . . . Csak a való­
színűséget ne támadja meg — és jól van 

.. .. , .. minden; csak az érdektelenségbe ne sü-
ozott es az angol |ó lvedjen el és megvan a siker. Hogy uíl-

hogv

Mi abban a véleményben vagyunk, 
hogy Stil ton Timót határozottan jó da­
rab. Lényegére közepes helyen áll a víg­
játék és bohózat
kedvnek egyik legtisztább tüköré. Az a zásokon, 
komikum játsza benne a főszerepet, mely- viszi át 
nek fő jellem vonása a természete 
szerű és egész légkörét a nem

merész
iogy 

véletlenségeken

kérte meg, egv elszegényedett kereskedő 
derék és becsületes lia. De az öreg Stilton 
ép azért, mert csak derék és becsületes, 
kosarat ad neki. Neki tönkre ment vő 
nem kell. Mary hiába esdekel, az öreg 
Stilton hajthatatlan marad.

Sokkal engedékenyebb azonban Ellen 
kérője iránt. A leánynak nem igen van 
hozománya: a fiatal ember, ki a Stilton- 
há/.ban, mint nevelő működik, jóra való 
fiú. Tehát hadd vigye. Ennek sincs, 
annak sincs semmije; egymáshoz valók. 
Stilton azonban tévedt a nevelő szemé-

fh.-XíV \1SZ‘ f’li az alakokat, az csak Ivében, mert a nevelő nem más, minta
AU--X Ifi 'v kcdel.V<--nek es fantáziájának tanú- környék egyik leggazdagabb földes urá- 

n L,f L' ncnl 11 ’.á'k-tthinságámak bizon}-í- nak, Mowbray Oshaldiston bárónak a fia,
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/iá humana 8' nytivmii, különös hang-
szinezettel szabadon 
lebegő nyelvekkel, 
mely fölé eg}- fordí­
tott kúp vagy körte 
formatest van borítva, 
mely tetejében apró 
nyilassal van ellátva 

Dolce 4' nyitott fa.
Dúl cián 4' ‘, ón. Aeöline

után a leggyengébb, 
f lageolet 2' (= Superoctávval.)

A pedál változatai a következők: 
Principal i6' nyitott fa.
Subbas i6' dűgadt fa.
f 11 >' nyelvsipmű. Szintén

szabadon lebegő, igen 
kemény rézből (Uhr­
macher-Messing) ké­
szült nyelvekkel és 
hatalmas fordított fa­
gúlákkal. Sikerültén 
utánozza a tubát. 

Violoncello 8' nyitott fa.
Flötenban s' dugott fa.
Octave 4' nyitott horgany benik-

kelezve (hogy minden 
külbefiilyásnak ellent- 
álljon).

hz orgona dispositiója szembeszökő 
helyes, a miről mindenki meggyőződ­
hetik elannyira, hogy mintaképen lehet 
felhozni. S a mellett minden változatnak 
más-más jelleme van. úgy hogy mindem \ikd 
«solo»-n lehet használni. — A legkitű­
nőbb bizonyítvány.

Lábbal kormányi>xh. segéd-változatok:
I. Manual-copula, a két billentyűzetet 

egyesíti.
Pedal-copula, melynek segélyét el 

úgy az 1-ső. valamint a Il-ik manuált a 
pedálhoz csatolhatni.

A most felsorolandó segédváltozatok 
Heferer nagy tapintatosságáról és ügyes­
ségéről tanúskodnak; mert egy csekély 
nyomás és a kívánt erősség kifejezésére 
legalkalmasabb változatok szólalnak meg. 
Lg_\ más nyomás — — — s a kívánt 
nuance helyreáll, még pedig egyaránt a 
mannáiban. II—ik man.-ban és a pedálban.

A mellett minden egyes változat külön- 
külön beakasztható, a minek az az előnye, 
hogy az előbb felsorolt segéd-pedálok 
hcíi méh ikét működésen kívül helyezve, 
az a változat fog hangzani, a mit már 
előbb beakasztottunk.

;-szor és végre alkalmazott Heferer úr 
! hengert, mely a jobb láb által 1 sarura 
gyakorolt nyomás által előre s vissza is 
f°r°g (fix tengelye körül) ág v, hogy: 
mennél mélyebbre sülyesztjük ' a sarut, 
annál több változatot húz (nyit meg) a’ 
henger a lentebb elősorolt sorrendben 
és arányban. Ha ellenben vissza — föl- 
leié emeljük lábunkkal a sáriit, ugyan­
azon ii án} ban némulnak el a hangok, 
a melyben azelőtt megszólaltak. Kellő 
gyakori ttság mellett pp-tól FF-ig nö­
veszthetjük az erőt, minden kívánt ár­
it} illatnál megállhatunk, tetszés szerint, 
fokozhatjuk vagy megsemmisíthetjük. 
Nincs az egész országban orgona, mely 
iiyru mechnnismust tudna felmutatni. És 
e mii complikáltsága daczára oly pon­
tosan és nyugodtan működik, hogv‘szá-: 
zadokig lesz majd használható, s" fogja 
hirdetni készítője ügyességét és lelkiis­
meretességét. Hacsak vandal kezektől
sikerül azt megőrzeni — — _

A budai Mátyás-templomban, a lipót- 
\ ál ősi dómban szükség van orgonákra 
Megint csak asztalosra fogják bizni azok 
elkészítését ? 1 Ismét fogják-e szaporítani 
azzal a lő város és minden illető templom 
szegyenére való kontár-orgonák seregét. 
Lágy ismét Liliput lesz-e az a tem­

plomhoz mérve, de ha nem az lesz ha 
nagy orgona lesz, kiváncsiak vagyunk 

verkli lesz-e vagy királyné.
Krausz Gusztáv.

AZ OPERA FRANCZIAORSZÁGBAN,
II.

Igazuk van azoknak, a kik állítják mi­
szerint a zeneszerzők a jóakarat dolgában 
nem túlságos bőkezűek. Hisz első sorban 
a közönség ízlésével és kívánalmaival kel­
lene számolniok, szóvá' fogyasztóikkal, a kik 
szamara írnak. Azután a szövegíróknak 
sajátságos ideáik vannak; választanak valami 
tárgyát; hogy milyen, az közönyös, azt jól, 
rosszul elrendezik és azt hiszik, hogy eie- 
get tettek kötelességüknek, ha elegendő 
drámai jeleneteket és zenei szamokat írtak 
a hagyományos reczipe szerint; a hala­
dókat az ilyen operairás nem elégíti mar
Ki. Azután itt van a színigazgató, akinek 
szintén van egyéni nézete, melyhez kell 
néha alkalmazkodni; itt nem beszélek a 
boldogult Vaucorbeilről, sem Gailhart és 
Ritt urakról. De ismeretes az énekesek 
despotizmusa, kiknek befolyása kétszer oly 
gyászos szokott lenni, mint az igazgatóké. 
L tekintve néhány jeles kivételtől, ' a lecr- 
t"b!> vnekes rosszul ejti ki a szöveget <Ts 
megelékszik a halassal, me'yet hangjával 
er e . A zeneszerző kénytelen erre tekin­
tene! lenni, minek folytán a deklamacziót 
mint valami másodrendű, sőt haszontalan 
dolgot fogja fel. Az énekesek mindenek- 
e ott a személyes hatást keresik; kérnek, 
sót követelnek változtatásokat, kihagyá­
sokat és hozzátételeket. Egyetlenegy fran- 
czia operairó sem menekülhetett e követel­
mények elől, még Meyerbeer sem. Gounod 
is. gyakran kénytelen volt ez irányban 
sajnálatos concessiókat csinálni. Mondják, 
hogy ‘ Francotse tie Rmiuu u-ben csupán az

Perc}', ki eg}' nagv névnek s nagy va­
gyonnak egyetlen örököse. Percy' bele­
szeretett az egyszerű kedves és meg- 
bíivölő miss Ellenbe és a nevelő álruhá­
jában közelébe is jutott.

V harmadik kérő Movushire Dick, egy 
sehonnai gézengúz, ki mint valami sze­
gény szolgáló asszony gyermeke, pálya­
futása kezdetén urasági szolga volt; aztán 
megszökött; katona lett, kószált és kóbo­
rolt egész Angliában, végre hazakerült 
szerencsét próbálni arra a vidékre, hol 
született. Igaz, hogy nem a kikopottság 
vezette haza és talán sohase téved erre, 
ha nem találkozott volna egy álarezos 
bálon Stilton házának harmadik hajado- 
uával; ez Sanders Sally, egy 45 éves, 
nagy térfogatú vén leány, de a kinek 
300 font évi jövedelme van. Hz a '-;oo 
font megbűvölte Dick Cinket és haza jött. 
De hát itthon is élni kell, neki pedig egy 
garasa sem volt; cselhez folyamodott 
hát. Kiadta magát Titx-Mroushirc kapi­
tánynak, nagy móddal lépett föl és hi­
telre tett szert tulajdon nagybátyjánál. 
Ruby vendéglősnél, ki öt nem ismeri. 
De a kontó már nagy összegre ment és 
Ruby faggatni kezdte vendégét a pénzért, 
bitkor kénytelen Dick megváltani Rubv- 
nak, ki őt az adósok börtönébe akarja 
vettetni, kilétét és szorult helyzetét. De 
egyszersmind megvallotta neki Sallvval

folytatott viszonyát, valamint azt is. hogy 
sikerült álnév alatt megnyerni a vén kis­
asszony kegyét. ígérte aztán Dick, hogy 
mihelyt sikerül nőül vennie Stilton unofca- 
hugat, kifizeti kontóját. Rubvnak ez nem 
igen tetszik ugyan, de hát ráállt, annál 
is inkább, mert Dick közben Neville 
Frank szolgálatába lépett és új gazdájá­
val befurakodott Stilton házába, hol most 
ügyét sikeresen vezetni remélhetné.

hitkor nagy dolog történt, mely fene­
kestül felforgatta az egész falusi világot.

Mowbray Oshaldiston báró megtud­
ván. hogy fia Percy a meggazdagodott 
Stilton házában valami polgári szárma­
zású leánynak udvarol, elhatározta, hogy 
személyes fellépésével félbeszakítja e vi­
szonyt, mely nézete szerint becsületes 
frigyhez nem vezethet. Elindúlt tehát 
Stiltonhoz. hogy felvilágosítsa vagy meg­
nyerje terveinek. Útközben betér 'Ruby- 
hoz, hogy tőle értesítéseket kapjon. De"a 
báró és a fogadós párbeszéde egy nagy 
félreértéshez vezet, melynek mintegy fo­
lyománya az egész darab. Rubv t." i. a 
báró azon kérdésére, hogy nem jár-e 
Stiltonékhoz egy fiatal ember titokban 
és álnévvel, azt "sejti, hogy a báró Dicket 
keresi; és őszintén feleli, hogy igen is 
jár, sót már egy hét óta kontózik a foga­
dóban és nem tud fizetni. A báró vigasz­
talja a korcsmárost; Ígéri, hogy kifizeti

az adósság-csináló kontóját, miből Ruby 
azt eszeli ki, hogy ez bizonyára Dick 
apja. kit sohasem lehetett kipuhatolni 
Hitében annyira biztosnak érzi magát, 
hogy elmondja teifödözését Dicknek,° ki 
szintén elhiszi.

Ebből és ama közben lejátszódó jele­
netből, hog}- Dick, mint Neville szolgája 
Stiltonékhoz jut, ki ott az öreg Stilton- 
nak ama hazugsággal adja át Neville tár- 
czáját, hogy az tele van kincsekkel, a leg­
mulatságosabb intermezzók következnek, 
melyet sorrendben elmondani alig lehetne!

Nem is próbálkozunk vele, befejezzük 
rövid ismertetésünket azzal, hogy a nem­
zeti színház nyári újdonsága egyike a 
legmulattatóbb vígjátékoknak, melyhez 
az előadás méltán sorakozik jelességéivel. 
Csak az egyetlen Egressy (Mowbray 
Oshaldiston) nem tudta szerepét tökéle­
tessé tenni. Alakjának fönséges oldalát 
idétlen testmozgásokkal ütötte agyon és 
maszkján kívül semmi sem mutatta az 
angol arisztokratát. Kitűnő volt Újházi 
(Stilton) a pórias, durva, tolakodóan bi­
zalmaskodó parvenu szerepében. Vízvári 
(Dick), Vizvárinc (Landers Sallv) szokott 
jelességgel végezték mókáikat. Kifogásta­
lan ensemblet nyújtottak //. Lánczy Ilka 
(Mary), Alszegi /.(Ellen), Benedek (Percy), 
Horvath (Neville) és Gabánvi (Ruby).

Dr. Herényi Pái .
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előzene és az uto'só felvonás maradtak 
változatlanul. Két énekes nem talalta sze­
repét elég hosszúnak és fontosnak. Meg 
kellett hat azokat minden komoly ok nélkül 
hoszabbítani, mi áltál két episod-szerep arany- 
talanul nagy terjedelmet nyert, a mi a 
mű összbenyomására mondhatlan káros 
hatást tett. Ambroise Thomas sokkal inteli- 
gensebb, hogy be ne látna az operának 
altalam felhozott nagy hibáit és erélyesen 
e',léniáik minden idegen befolyásnak, mig 
Gounod az érvényesített követelmények 
elött elveszté bátorságát. Az ö «Faust»-]a 
nagyon világosan mutatja be a szövegírók 
modorának következményeit, melylye! ők 
a Goethétől kölcsönzött tárgyat ’ valódi 
alakjából kiforgattak, mig a zene oly zene­
szerzőre vádolt, ki éppen eg)- új inin v 
felé gravitáh \\ agner sokszor vetette sze­
mére, hogy minden szerhez folyamodott, 
mit csak jónak talalt a hatás elérésére 
Vájjon ezek-e az akadályok, melyek Gou- 
nodot elbátorta'anítottak vág}- az" a kép­
telen állítás, mely a franczia zeneszerzőket 
wagnerianizmussal vádolja és melyet — még 
egyszer ismétlem —- egy franczia zene­
szerző sem érdemel meg ? A Tribut de 
Zainora» Bellini és Don zetti iskolájához 
való visszatérésnek egy lépését jelenti és 
daczára, hogy új alkotás he'yett első mű­
vét, vSapphot» adatta elő jelentékeny tör­
lésekkel még sem mondhatni, hogy Gounod 
munkálkodásának az elkedvetlenedés és 
a kimerültség szegte szárnyát, hisz 
n Redemption) > fényesen vizonyította be, 
miszerint teremtő ereje és tehetsége nincs 
kimerítve, elhasználva, hanem az Oratorium 
és. a vallásos zene most jobban vonzzák 
mint az opera.

Körül tekintésünkben nem hagyhatjuk 
említés nélkül az új nagy operák ritkaságát. 
A párisi opera nem elégedhetik meg egy 
fordított mű, mint «Aida», vagy egv atdo'- 
gozott nagy opera, mint «Sappho» színre- 
hozatalával. Ezek csak kivételesen veen­
dők elő, de úgy látszik a kivételek is 
számítanak és az új művek éppen annvi- 
val kevesebb számban kerülnek színpadra, 
a hány kivételt enged meg magának a szín­
ház.. Ez pedig a kiállítás roppant költ­
ségeinek és a még másodrendű énekesek 
és énekesnők exorbitans fizetéseinek a követ- 
kezmenye.

De daczára mindennek és daczára az 
elővigyázatnak, melylyel fiatal mesterek 
mint Saint-Saens és Massenet merészel­
hetnek előre törni, e haladásban bizonvos 
félénk tendenczia mutatkozik. Kever fénye­
sen lépett vSigund»-javai az új szempon­
tok körébe. Gluck nem irta meg előbb 
mesterműveit, mielőtt szempontjaival nem 
volt egészen tisztában: Meyerbeert pedig 
ma már elfeledték vo'na, ha elég korlátolt 
lett vo na Rossinit feltétlenül utánozni. —
A világért sem kívánja senki, hogy desa- 
vonálják a régi mestereket, de hibáikat, 
egyedül hibaika1- utánozni nem szabad. Ők 
megtagadták Gluckot, mi meg tagadjuk 
meg részünkről a formák konvencziójával 
elkövetett visszaéléseket arhytmusban, a 
melódiában, tagadjuk meg a frivolitást, 
a eziezomát, az absolút melódia rossz szoká­
sát. Az én meggyőződésem az, hogy a 
fiatal franczia komponistáknál sem tehetség, j 
sem intelligenczia, sem jóakarat nem hiány-j 
zik. Csak türelemmel kell irántuk lenni. " j 

A franczia nemzeti önérzet karara is 
kénytelenek vagyunk beismerni, miszerint
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sokszor hódoltunk az o'asz és német be­
folyásnak. A nélkül, hogy százharn.incz 
évve kellene visszanyúlnunk, tudjuk, hogy 
az olasz intermédiumok — a «Guerres de 
Bouffons» okai — hoztak létre a franczia 
zenében azt a mozgalmat, melynek a manap­
ság nagyon is elhanyagolt víg operát köszö­
nik, melyetDuni, Grétry, Ph lidor, Monsigny 
és Dalayrac nevei illusztrálják, kikhez még 
Nicolo és Boieldieu járul. Az o'asz befolyás 
még a vetélytársakban is nyilvánul, kiket 
Olaszországban kerestek, hogy azokat G'uck 
elé állítsák. Az ezek között tálá t tehet­
ségek, mint Sacchini, Spontán, Cherubini 
és Piccini, kik nagy sikereket arattak, szép 
tanújelét adták Olaszország drámai genie 
jének. Nem szabad azért hinni, hogy a 
piccinisták az o'asz zenében azt szerették, 
mit sok ember most Mozart zenéjében 
csodál, a melódia egyedüli bája kedvéért. 
Grimm őszinte szót használt, midőn azt 
mondja, hogy a fii! és szem gyönyörét 
kell keresni és nem azt a megrendítő hatást, 
melyet egy-edii! a trageodia képes nyúj­
tani. Ezért szerette I. Napolen úgy Paesielle 
zenéjét, mert mint Cherubini monda «nem 
gátolja az embert abban, hogy másra is 
gondoljon».

A Grimm által meghatározott ízlés be- 
fo'yasa mindinkább érezhetőbb lett; Boiel­
dieu, a ki a «Nouveau Seigneur de viliágéi* 
útján még a régi iskolához tartozik, a «Fe­
hér nőn-ben oly bájt és kedves komiku­
mot mutatott, mely a legke lemesebben 
hízeleg a ha'lgató fülének. E nagy és igaz 
tulajdonságokat hamar feledték, mert Boie - 
dieut túlságos gyorsan szerették meg ke- 

j vésbé komoly érdemekéit.
A töke etes átváltozást azonban Rossi- 

ninek köszöni az opera. Igaz, hogy a «S~e- 
j villái borhely, és egyéb víg operaiban sok 
elsőrendű komikai hatást találunk, de nem 
ezek keltették a nagy feltűnést. A Ros- 

jsini-féle melódiák, telve csillogó új formák­
ká!, szellemmel és vervevel valóságos fény­
forrást képeztek Auberre nézve, ki mind­
addig siker né kiil haladt Nicolo és Bouiel- 
Jieu nyomdokain. Kezdte Rossinit utánozni, 
miközben olyan örvényre jutott, melyben 
egyéni tulajdonságait talalta fel. — Együk 
életrajzírója azt beszéd, hogy ha egy me­
lódiát talált, azt megpróbálandó, egy régi 
zongorán játszotta el a nélkül, hogy 
szövegre csak gondolt vo'na is; ha ez igaz, 
akkor nincs, mit csodálni. Arról volt szó, 
hogy valami konvencziona'is melódiát Ír­
janak egy színpadi helyzethez, a mely me­
lódia legyen víg, csinos, bájoló, csak a hely­
zet ne legyen komoly, ez volt az egész 
követelmény. Midőn a melódia elsőrendű ; 
czél volt, tömegesen keletkeztek a tancz- 
dallamok; még isten és sz-ntjeihez is a! 
quadrille dallamai szerint imádkoztak : pél­
dákkal is szolgálhatnék annak erősítésére.

Hiába jegyezték meg az igazi kritiku­
sok. hogy egy víg opera nem egyéb a 

I tánezdarabok repertóriumánál, semmitsem 
végezhettek. A közönség el volt ragadtatva, 
Aubert istenítette, mellette Hérold és Adolphe 
Adámot is szerette, habar ezek sok tekin­
tetben messze tú'haladtak Aubert. Mérőid 
a finomságban ér Aclám ascénikus tehet- 
ség dolgában. Következett Masse valamivel 
több rendszerrel, a ki nem hanyagolta el 
a szöveget. Thomas is tributariusa volt 
Aubernak, kitől az érzelmek melegsége, ' 
finomság és poetikus baj áltál különbözött, 
a mit a Nyáreji álom» és a «Mignon» nehány'

jeleneténél bizonyított be. E tulajdonságok­
nak köszöni az utóbbi \ íg opera életreva­
lóságát. Röviden, Auber jogosan nevezheti 
magát a víg opera franczia iskolája 
mesterének és főnökének, hisz az egész 
zenevi'ag magáévá tette szempontjait, me­
lyeket ő nyi vanított.

Ez kedvező alka'om, hogy' néhány szúr 
szóljak ama helyről, melyet a zenében az 
operetté foglal el. Mióta az opera a! api a 
a tánczdallamok által lett meghatározva, 
séma i sem volt könnyebb, mint operát 
írni: vájjon ki nem tud tanezzenét írni : 
Offenbach nem ta’álta fel az operettet, de 
ö tette kedveltté és elterjedné. Az ope­
rették eleinte kis egyfelvonásos darabkak 
voltak tréfás, gyakran az extráváganciakig 
burlesk tárgygyal. Később már hárontfei- 
vonásor müveket is írtak, me'yek elseje 
«Orpheus ay alvilágban» volt. Még később 
midén a színhazak szabadsága kihirdette- 
tett, az operettének több színház állott ren­
delkezésére; egy szép napon az operette 
pedig megkist rlette közeledését a víg ope­
rához, a mi mgy hatással, sikerű t is «Angol 
asszony leánya• a tal; azóta az < perettek 
szeretik n agukat víg operának neveztetni 
és jelenleg Parisban három színpadot fog­
lalnak el és nem kevesebb sikerük van a 
vidéken es a külföldön is, hol Offenbach 
tanítványokra, követőkre és vetélytársakra 
talalt.

Bármennyire is virágozzék ez a műfaj, 
az egyszer felvett a'aktói nem tért eddig 
e'. A szöveg rendesen komikus, a boufife 
több vagy kevesebb elemévrei elegyítve; 
a zenének sokkal egyszerűbb formai van­
nak, mint a víg operának, annál is inkább, 
mert oly művészeknek van szánva az ope- 
rette-faj, kiknek legnagyobb része nem nagy- 
zenei vagy énektanulmányokkal dicseked­
hetik. A chansonok és tánezdarabok képe­
zik az uralkodó elemet; az eleven, pat­
togó dallamok igen kellemes hatást szül­
nek a komikus jelenetekben. Szabály továbbá 
az is, hogy a szerző gondo’atait ne is pró­
bálják komolyan venni, nehogy kikerüljék 
mindazon hivalgó véleményt, mintha ők az 
operához hasonlítanák magukat, mely össze­
hasonlítás alól a víg opera soha sem von­
hatta ki magát.

Kétségte'en az, hogy a mai víg opera 
kevésbbé bővé kedik tánezdarabokban, mint 
az Auber idejében volt; a nagy áriák 
sincsenek túlságos nagy számban je'en, a 
nélkül azonban, hogy egészen, ki lenné­
nek küszöbölve; a rendszer azonban alap 
jában véve a régi maradt. Nem éppen 
kivételesen találunk o’y helyeket és rész'e- 
teket. a hol je'enet iránti elfogultság arra 

j csábít ja a komponistát, hogy ösztönszerűen 
I fogadja be a régi iskola alapelveit. Azon­
ban az absolut melódia, a közönségre va'ó 
nagy hatásával még most is dominál, annál 

I 's inkább, mert semmi sem hízeleg úgy az 
énekesek képességeinek és semmi sem 

1 takarja el fogyatkozásait annyira, mint a 
I szép melódia. Ugyanez áll a nagy operák­
ról is; nem térek vissza arra, a mit a közön­
ségről és az énekesekről mondtam. Az új 

I művek száma még kisebb, mint azelőtt volt. 
Corvalhonak szerződése értelmében éven­
ként tíz új felvonást kellett volna előadni; 
ha pedig 1877-re nyúlunk vissza még ennyi 
sem kerül ki, mert 1877-től kezdve eddig 
54 felvonást adattak elő, a mi még áz 
évenkénti 7-es középszamot sem adja ki. 
Ebbe beleszámítom ama kis műveket, melye-

25. SZÁM.
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két a Crescent-féle pályázaton koszorúz­
tak meg, s melyekért Carvalho kiihm kár­
térítést kapott (4 felvonás) s két bukott 
nagy operát «Cinq-Mars» Gounodtól és 
t( Jt’iin de hivellen De.ibes-től (összesen hét 
felvonás) \ égre «Hoffmann nieset» Offenbach 
jantaziaja, mely sokkal többet érdemel, mint 
azt az ephemer sikert, melyet e ’műve 
Parisban elért.

(Vége köyetk.)
Ví-BFp-JÁNOS.

FRANZ RÓBERT
70-ik születésnapja alkalmából.

"Aolió ho 2b-án lesz 70 éve, hogy] 
k ranz Róbert, a melodiagazdag 

— ■ dalnok, kinek költészetben dús zene­
szerzeményei sehol sem hiányoznak, hol 
a zenét ku'ltiválják, —a napot megpillantá. 
Azon irányt követvén, mely első sorban 
oda törekszik, hogy a költemény hangu­
latát hűn visszaadja, Franz Róbert” a 
dallam terén a legjelentékenyebb lyriku- 
sok közt foglal helyet, melyekkel Német­
ország Schubert és Schumann óta dicse 
kedhetik. Ha Schubert Ferenczet a szó 
legteljesb értelmében s tényleg a leggaz­
dagabb melodikusnak nevezhetjük”” és! 
Schumanndalnak éles decla- 
mátió, a dallamnak összhangzó változa­
tossága és azon lényeges szerep által,! 
melyre a zongorakíséretet utalta, adta I 
meg mindenek előtt a drámai színezetet, i 
úgy Franz Róbert volt az, ki a hangdaí: 
fejlesztésében annyira ment, hogy gyakran 
minden egyes szónak bizonyos "határo­
zott kifejezést adott és a zongorakíséret-í 
nek talán még Schumannál is önállóbb 
állást jelölt ki.

De mindkettőt oly sajátságos módon I 
tette, miként azon állítás, hogy több 
tekintetben egyetlen a maga nemében, 
csak azok előtt tűnhetik fel merésznek, 
kik h ranz Róbert dalait nem ismerik 
vagy ismerni nem akarják, ha például 
dalai közül ezt: -Als die Stunde kam, 
da ich Abschied nahm», avagy: .Ja, du 
bist elend» megtekintjük, előbb a költe- 
ménvt egyedül hangosan, s mindjárt reá 
a zeneszerzeményt elolvassuk, azonnal 
fel kell ismernünk, hogy eme költemények 
zenéja Franznak úgyszólván legbensőbb-' 
jeből szülemlett. Zeneköltőnk egy egészen 
különös sajátsága az is, hogy nem ritkán 
meghegyesített dalain át hirtelen egészen 
mesterkéletlen népies hang szivárog ke­
resztül, mi azt bizonyítja, hogy "nála 
minden «szellemgazdagság, daczára az 
érzelem tisztán és hamishtatlanúl meg­
maradt. Nem akarjuk itt egészen elhall­
gatni, hogy ezen igyekezet vagyis inkább 
rranznak zenészi természete egynémely 
dalában itt-ott azon határok legtávolab’- 
bikát is mllépi, melyek a dalnak meg-! 
engedhetők, hogy a szövegnek a kíséret 
által néha rögtöni megszakításai a dalt 
jellegétől fosztják meg, melynek elvégre' 
is hangulati képnek' kell maradnia kis! 
keretben. De minthogy nem vagyunk | 
vakok egynémely hibáját illetőleg, annál 
élesebben látjuk és akarjuk dicsérni elő­
nyeit, a mindig nemes költői felfogást 
és bensőséget, a titokszerűséget és mégis 
°*y igazán felismerhetőséget dallamai leg­
nagyobb részében, mélyek ugyan a leg- 
nagyobb igényekkel lépnek az énekes

képessége és gondolkodó tehetsége elé, 
de kétségkívül a hangművészet legnemesb 
kincseihez tartoznak"

Franz Róbert jelenleg szülővárosában, 
Hallban él. A zeneszerző a 40-es évek 
óta nagyot hall, mi a külvilággal! érint­
kezését megnehezíti, mind ennek daczára 
azonban folytonosan részesül az általános 
tisztelet bizonyítékaiban, mely különösen 
most 70-ik születése napján élénken ké­
szül nyilvánulni. Q. A
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AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS MŰCSARNOKA.
Hetedik közieméin-.

ARGiTAY I iHAiiHR festményének tár- 
g} a az ó-kori mvthologiából van 
véve- melynek czíme: Didó kétsé«. 

l’t’i’s es Aeneas távozta után.
A festményen öt élet nagyságú alak 

szel epei, melyek közül a középteret Didó 
a (.aithagó városának állítólagos alapítója 
foglalja el. Ezen alak képezi "a kompozi- 
czio középpontját, mely hivatva van a 
kép czímét kifejezni. Ä többi alak csu­
pán tér betöltése és a dekorativ hatás 
emelése czéljából van körötte.

E képnek tárgya, mely az ősi Íróktól j 
kezdve a napjainkban élőkig oly sokféle 
változatban csépeltetett, vajmi kevés ér­
deklődést kelt a szemlélőben. A festészet­
ben megvan ugyan a mondák feldolgo-j 
zásának jogosultsága, de érdeklődésünket 
csupán a nemzeti, s a most uralkodó 
világig eszméknek megfelelő mondák és 
események nyerhetik meg teljes mérték­
ben. \ érmérsékünk, valamint eszmekö­
rünk a keresztény vallás szellemében nve 
n a tápanyagát, s ezen keretben mozgó 
világi vagy nemzeti történetek hatnak 
inkább lelkületűnkre, s igy azok ragad­
ják meg odaadó figyelmünket.

De Margitay festménye nem csupán 
tárgyánál fogva érdektelen előttünk, ha 
nem érdektelen még a tárgy monumen­
tumának megválasztása szempontjából is.

A festménynek czélja, halgatva beszélni; 
azonban a tárgy monumentumának hely­
telen megválasztása a festményt teljesén 
megnémíthatja, mert csupán ü komp - 
ziczió s a momentum helyes alkalma­
zása által lesz előttünk érthető mindaz, 
mit a festő elénk tárni akat.

Didó a kép közepén térdel, s ízléste­
len taglejtéssel tárja szét karjait. Arczá- 
nak kifejezése meglepetést, vagy inkább 
megijedést árul el. Az alak törz'se ruhát­
lan, csupán a csípőtől kezdve fedi azt 
drapéria. Előtte egy térdelő alak, m g 
mögötte néhány öreg s ifjú, kik vigaszta” 
lólag hajolnak felé.

Ez a kép kompozicziója, s ez a tár­
gyának momentuma. Ebből pedig vaj­
mi keveset értünk. Mert az a nő, kit 
Didónak nevezünk, épen nem árulja el, 
hogy mi történt vele. Önkénytelen kere­
sünk valamit c képen, mi végett e nő 
megijedhetett; de azt is hihetjük, hogy 
a körötte állók okozói e lelki állapotá­
nak. Az a körülmény, hogy alakja féli" 
leplezetlen, inkább arra enged következ” 
tetni, hogy e nő mint bűnös, talán ki-

noztatásnak lesz alávetve, a felett esik 
rémületbe.

No de ha ismerjük Aeneas mondáját 
minden megvilágosodik előttünk, a menyi­
ben elképzeljük, hogy mindazon dolgók- 
nak, melyek az esemény érthetővé téle­
let elősegítenék,a festményen miként kel- 
lene feltüntetve lenni.

A képen Aeneásnak nyomát sem ta­
láljuk. Elment, nem tudni, mikor s merre. 
Hogy harezba ment-e a dardánok feje­
delme vagy csupán sétára, a mű mind­
ezekről nem ad felvilágosítást. Tehát 
mi sem tudhatjuk.

Az eddig elmondottak után önként 
ra jövünk arra, hogy Margitaynak e mű- 
\ enek kompozicziója nem áll a művészi 
magaslaton. Didó alakja jóval nagyobb 
a többinél, leszámítva a perspektíva ’al- 
tal létre jövő különbözeteket; helyzete 
pedig felette Ízléstelen. Említém. hogy 
karjainak kiterjesztése igen rossz hatású 
azonkívül térdelése úgy van feltüntetve’ 
mintha alszárai elmetszve volnának.

De ha eltekintünk a kompoziczió ked- 
\ ezőtienségétől, s Didó alakjának emlí­
tett aránytalanságaitól a többi alakkal 
szemben, mint gondosan megrajzolt, s 
megfestett műről elismerőleg nyilatkoz­
hatunk. Az egész azonban inkább Dra­
péria stúdiumnak tűnik fel előttünk.

Heiyl honiéi mint tehetséges genre festő 
mutatja be magát. Reküldött festményé­
nek czime : Kincs párja a Molinári-baltának.

Eg\ mag\ ar csárda belsejét, s ivó pa­
rasztokat. tett vásznára a művész. A meg­
szokott s különösen az ifjú genre-fes- 
tők részéről kedvelt tárgyat Herzl az 
által tette érdekessé és változatossá, hogy 
az irók közé egy Molinári bakát festett, 
ki a csái dabeii leányt ölelgeti magához.

, A csárda két ivó szobából áll. Az elő­
térben levőben egy hosszú asztal mellett 
padokon ülnek a legények. Az asztal 
jobb végénél kifelé fordulva hanyag moz­
dulattal ül a baka. Mellénye szétgom- 
bolya, kabátján pedig két érdemjel. Az 
eg\ il» azt bizonyítja, hogy Boszniában 
részt vett a tűzben. A leány, ki kezében 
kancsót tart, a pinezébe igyekezett, 
s _e közben öleli át derekát ‘ a fest­
mény . hőse. A leány szemérmetesen 
húzódik tőle, de mosolygós arczárói leol­
vashatni, hogy a vitéznek a tettét nem 
veszi rossz néven, ki szintén jókedvtől 
telve, nevetve tekint szemei közé.

A Molinári baka mellett ülők egyked­
vűen nézik a jelenetet. Kifejezéseikből 
megérthetjük, hogy e részben a bakának 
több jogot tulajdonítanak, mint közülök 
bárkinek is. Erre nézve mint katonának, 
előnyei vannak, már annál fogva is, mert 
katona.

Azonban a szomszéd szobában van a 
kedves; egy szikár parasztlegény, ki a 
bakának azt a merényletét épen nem haj­
landó megbocsátani; azért a küszöbre 
állt, s dühös tekintettel jobbjába egy szé­
ket ragadott, melyet a csábító ellen akar 
fegyverül használni. Körötte állanak tár­
sai' úgy látszik ők is osztoznak a bosz- 
szura gerjedt kedvesnek méltó haragjá­
ban. Csak azt várják, hogy jel adassák 
támadásra, majd ők is se édkeznek a hadfi 
leverésében.

A pillanat igen megkapó; épen a tra­
gédia katasztrophája akar bekövetkezni.



IV. ÉVFOLYAM. Hatmonia

Sikerült továbbá azon ellentét feltün­
tetése is, mely a kedélyesség és a bosz- 
szúság között létezik. Az egyik szobá­
ban a kedély, a szerelmetesség.'a másikban 
a bosszó és féltékenység.

A jellemek kifejezései eléggé sikerül­
tek. A művész úgylátszik az alföld pór 
népét szeretettel tanulmányozta, s így 
megfigyelte annak minden sajátságát.

A fényfoltok felosztása kedvező. A szí­
nek erőteljesek és zamatosak, s az egész­
nek színhangulata meleg sárgás. ___ _

Feledi 1 hadar, kitől a tárlatokon már i Fehér Ilona, a 
több ízben láthattunk apróbb festménye- Babylast Eörx

Hegyi Aranka

két, ezúttal egy nagyobb szabású vász­
nat is küldött be, melyen egy ruhát­
lan testű férfi alaknak czíme 
martyr.

Tegnap búcsúzott el 
Hoffmann meséi »-ben, július"3-án pedig 

Pálmai Ilka játszik utólszor a «Nőemanczi- 
páczió -ban, s aztán átveszi az Ördög 
egyhangú birodalmát s augusztus y-ig 
mindennap egy-egy pirulát ad be a kö"- 
zönségnek, hetenkint váltogatott személy­
zet segédlete mellett. Hogy ez a válto­
gatás könnyen menjen, a következő sze­
repek lettek újból kiosztva: Seringuinost 
Szathmári, Sottinezt Vidor, Albertet 
Á idomé, Bohóságot Tárnái. Izabellát 

fiatal Sárát Szilágy iné, 
fogják legközelebb ját-

Keres^tcny

szarni, mialatt a többiek "'elszélednek a 
szélrózsa minden irányában — pihenni 
Hegyi Aranka Rohitsra megy s vissza 
sem tér onnét többé soha — mint Hegyi

Megszoktuk Feleditől, hogy műveiben ! Aranka, hanem igenis mint Farkas .lo­
mhább csak kísérleteket, vagy studiumo-; zsefné; mert t. i. jövő hó 3-án esküsz- 
kat tár elénk, mint eszmét vágy valóban nek egymásnak örök hűséget Farkas — 
művészi felfogású alakítást. Ha van is [és a bárány. (Mondja aztán valaki, hogy 
testmenye, mely talán csoportosítást j nem történnek csodák a természetben!) 
kepez, annak is oly hatása van, mint - — Pálmai Ilka az idén Tátra-Füredet 
valamely stúdiumnak, mely többször fogja boldogítani látogatásával, s onnét 1 
ismétlődik egymásután egyazon vásznon, j fog hazatérni, mint Pálmai Ilka (Már 
csakhogy mas-más helyzetben. Szóval, ; ő az eljegyzésen túl nem megy, ha ódáit» I 
eszme vagy általában művészi felfogás j könnyen engedi is magát csabirtatni) 
müveiben alig nyilatkozik. iA többiek ki erre. ki amarra. Mindenki

«Keresztény martyr»-jában is hiába j pihenni fog, csak Evva igazgató nem, ki 
keressük mindezeket. Ez egy rosszul raj- megveri villájában ez idő alatt a szer­
zőt s festett aktnál nem egyéb, mely- j vezkedés és műsor-előkészítés fontos 
nek meg beállítása is oly kedvezőtlen, munkájával lesz elfoglalva. Boldov pihe-1 
hogy homlokegyenest összeütközésbejön illést a fáradt tagoknak és szerencsésI 
az aesthetikai következményekkel. : eredményt a fáradhatlan igazgatónak! j 
... vászon nagx része falazattal van be- = A i’Xiusi nagy oreiía igazgatói cn- 

toltve. Ennek középterén a földön fék- gedéiyt kaptak, hogy már meglevő dísz- 
szik a * martyr.-, kezén lánczczal, mely a leteket új operáknál' is fölhasználhassa-1 
latba van erosnve Ez a kép tárgyadnak, vagyis hogy a drága vászon sál 
mennek alakjai csakis az oda festett lancz rajta levő festés hegyibe újat fessenek | 
avatja martyrra. Egyéb semmi. Azt, hogy Eddig ez nem volt megengedve. \z új 
ki legyen e hős, vagy miért szenved mar-j operának, «Szigurd -nak kiállítása 100 
t) rsagot, a festő nem akarja velünk tu- ezer frankba került, 
datm. Mindazon eszme, a mi megfestett = Jókai mói, opkrktt.iéxkk. a «Czigánv 
alakjanak sorsához fűződhetnék, a szem- báró »-nak zenéjéből Strausz János már 
,e,o cepze o telietsegéi e tan bízva. Ez elkészített két föl vonásra valót E°'v to- 
lrant pedig annál kevésbé sem jöhetünk borzó jelenet is előfordul a darabban s 
tisztába, mert az oda festett akt kifeje- ennek a zenéjéhez Strausz. egv régi ma- 
zese nem árul el sem szenvedést, sem gyár népdalmelódiát használt föl, me- 
halabregyetest, hanem csupán azon kö- Ivet Jókai szerzett meg neki \z ojierettet
fíni r^-n1'' ,e8y kodeinek'november elején adják a wiedeni szin- 
egyug} u tekintetebol kivehető. házban.

Második. képe a Uugratás. = A gyapjú-.jtcza. színház legköze-
E elfogási szempontból az előbbi fölött i lebbi újdonsága «Afrika Ma«xarorszá<r- 

all, amennyiben beledi, inkább a neki bau czimű kiállításos darab A legújabb 
megfelelő térén mozogván, némi érdé-i darabnak a legújabb drámaíró, Dolinay 
kesseget tudott abban felmutatni. ! Gyula a szerzője

Egy hóval fedett pusztaságon néhány j '= Camphai skx vilmos. a németek leg- 
mil-1°u.gi:atdsl kísérletet, híresebb csatafestője, Düsseldorfban 68 
Előttük all toljebbyalojuk gyalogosan, ki j éves korában elhunyt. Festett csataképe- 
piszto y'egyveret felfele tartva, azt a leve-1 két: a 30 éves háborúból, az angol pol- 
f° jC kisüti. A lovak kissé ijedten ágas- gárháborúból, azután Nagy Frigyes ko­
hódnak s készülnék az ugrásra. kából; 1864 óta a poroszok összes há-

A felosztás elegge tetszetős. A lovak | borúiban résztvett, s számos képet fes- 
s alakok rajza több megfigyelésre s tanul- ,'tett. Legjobban sikerültek neki Vilmos 
manvra utal, mint «martyr >-,ának alakja, j császár, Moltke és Bismarck életnagy-
Színezése is hangulatteljés.

Feleditől ennél jobb müvet alig volt 
alkalmunk láthatni.

Tia.KGDY László.

hírek.
— A Md’szixiiÁzii.w erősen készülnek 

a holt évadra. Mindenki csomagol és 
tanulmányozza a konduktort.

6

! ságú lovagi :epei.
í — Nemzeti színház. A szinésziskola 
j drámai osztályának növendékei 18-án 
adtak ..számot haladásukról a nyilvános­
ság előtt. Nehéz feladat megoldására vál­
lalkoztak a cDon Caesar de Bazan. elő­
adásával, de ilyenkor a közönség elnéző. 
Beéri azzal, ha sikerült részleteket kap, 
melyekben kicsillan a növendék tehet-j 

I sege. h/t két fiatal szereplőnél örömmel j 
ismertük lel. Császár Imre a czimszerep-l 
ben természetes, közvetlen eszközökkel

! emelte ki szerepéből azt, mit talentuma 
j megbirt, — van humora, egészséges szín­
padi temperamentuma, melyek jövőt 
Ígérnek neki, ha szorgalommal tovább 
képezi magát. Czanyuga k. a. (Maritana) 
szintén tetszett. Szép alak, rokonszenves 
hang, intelligens előadási modor ajánl­
ják. — Fóris és Steininger k. a. epizód- 
szerepeikben kissé túloztak. A többi nö­
vendék .egészen kezdő. A nézőtér egészen 
megtelt.

— Operai záróvizsgákat. Az országos 
szinész-iskola operai záró vizsgálata volt 
f. hó 17-én a nemzeti színházban, s az 
általános benyomás, melyet az egész pro- 
dukezió keltett, éppen nem mondható 
kedvezőnek. Az aspiránsok legnagyobb 
részénél hiányzik az, a mi a mestersé­
gükhöz első sorban szükséges kellék : a 
hang. Ehhez hozzá járul a mester, Passe 
Cornet Adél asszony hangverxvirkungs- 
teoriája s így aztán tisztán látjuk a jövő 
reménytelenségét. Legjobb hangja van 
Képes Valentin kisasszonynak, s ez magya­
rázza meg azt a körülményt is, hogy a 
legnagyobb sikert ő aratta' A hangter­
jedelme mellett a kisasszonynak van már 
annyi routinja is, hogy az elfectusokat 
biztosítani tudja magának; Violetta (Tra- 
viatából) magándalában ízlést s számítást 
tapasztaltunk, s ha konstatáljuk azt, hoc v 
gonddal alkalmazott pián ók mellett még 
érzést is fejtett ki s öblös éneke is keb 
ie|p érvényesült: azt hisszük, a kisasszony 
jövőjét a lehető kedvező színben festettük.
(Rakódjék a tremolótól, s a frázisok al­
kalmazásánál takarékoskodjék lélekzeté- 

i vei; mindenek fölött pedig saját érdekében 
] további kiképzését bízza avatottabb kézre.
I /h ns.Jei Ileien kisasszony , E idelioban, 
j egyenletesen képzett hanganyagával tűnt 
I k'y s ha hangja idővel megizmosodik,
I drámai szerepekre kiváló képességgel 
vállalkozhatik. ízlést s értelmet tanúsított 

! Takács Mihály, ki kellemesen csengő s 
j terjedelmes bariton hangjával, már "más 
ízben is kellő figyelmet ébresztett. Kár 
hogy hangja nem elég erős, s tüdeje nem 
eleg tag, mert a meglevő erővel nagyobb 
szerepkört aligha fog betölthetni. Schneller 
Sarolta k. a. Zerlinája Fradiavolóból ked­
ves kis subrette alakítás volt, de operá­
kat a kisasszony nem igen fog énekel­
hetni diszkrét hanganyaga miatt. Sch/eshner 
Gizella k. a. hangja teljesen megtörött s 
a trémolónál egyéb nem maradt fönn be­
lőle. Mayhaum Berta még nagyon is kezdő 
s hangja is még igen nyers ahhoz, hogy 
ma már biztatót mondhatnánk jövőjéről.
A nagyszámban megjelent közönség majd­
nem mindegyik növendéket buzdítólag 
tapsolta, sőt még Passy-Cornet Adel asz- 
szonynak is akadt egy pár bátor tiszte­
lője, ki felvonások végeztével akklamálja, 
de a publikum nagyrészt indignációval 
utasította vissza a merényletet s így 
nagyobb baj nélkül esett meg a dolog. 
Sárosé a megerősített zenekar élén hévvel 
dirigált.

A nemzeti színház több tagjának a krisz­
tinavárosi színkörben tervezett vendég­
föllépte elmarad, miután a nemzeti- es 
operaszínházak intendánsa, Podmaniczky 
frigyes báró a színkörben való föllépésre 
a nemzeti színház tagjainak az engedélyt 
meg nem adta. Tudatta azonban egy­
szersmind Feleki Miklós igazgatóval, hogy 
nincs ellene kifogását ha a várszínházban

25. SZÁM.
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vagy a gvapjú-utczai színházban, a nem­
zeti színház egyes tagjait föllépteti 

=. «Czir.ÄNY Pmxcz>. A jó öreg Szigeti 
bácsit elkapta a laz és rakás számra 
gyártja össze-vissza a kétesnél kétesebb 
értékű bohóságokat melyek oly mód j, óra felé én vé-et" 
készülték, hogy az öreg neki ült és me»- g
írta. A «Czigdny Princz» azonban »ven- 
gébb és gyarlóbb mind annál, melyeket 
meg így is megcsinált: ép az hiányzik be­
lőle, a mi a «Csókon szerzett vőlegényét 
és a «Nőemanczipáczió»-t irodalmi é'rté- 
kének híján is elfogadhatóvá tette: a cse- 
lekvény. A «Czigánv Princz»-en min­
dennél jobban észrevehető, hogy novel­
lából készült, azt a novellát pedi» Jókai 
írta s így benne a nyelv báján, a^phan- nitásl 
tasia merészségén és a humor mele én 
kívül ep az hiányzik, a mi esetle» el­
fogadható színmüvet alkothatott volna 
belőle: a cselek vény. A «Czigánv Princz - 
ben nem tesznek semmit és" a mi csekély 
actió van is, az csak a mellék cselekvénv 
jellegeivel bír. A czigányok bevándorlása

25. szAm.

Nagy-Ida várába; a nagy idai
leanvanak ide-oda kóborlása tényleg csak 
mellék aktiót képeznek; a tulajdonképeni 
focselekvény elenyészik e kettő mellett 
Elenyészik már azért is. mert nincs ér­
deke. Mi érdek is fűződhetnék ahhoz 
hog\ Geszti Samu özv. Perénvinét e»v- 
szer a faképnél hagyta és most iné» 
mindig szereti, de ott sopánkodik a tö­
rök táborban, míg ez kétségbeejtő szo- 
rongatásában czigányokat fogad Nagy­
idéba? !... De tényleg kár a darabot a 
komolyság ennyi mértékével is tekinteni- 
oly kevés irodalmi komolysággal van 
írva, hogy ha kölcsönt kölcsönnel kel­
lene megfizetni, nem illetné meg csak a 
~ hallgatás!... Még azt a czélját sem 
erre el, hogy kasszadarabot csináljon 

el elvinek, mert az az egy szerep, a 
melyért íratott Blaha, asszony kezeiben 
a legjobb helyen van ugyan, de nem az 
0 temperamentumához való. Nem a móka­
szerepek valók Blaha asszonynak, hisz 
neki van kedélye, van mindene, a mi 
bármelyik alak művészi megalkotásához 
kell! Szóvai a «Czigánv Princz» még 
itt is tévesztette czélját.' Az előadásról 
kévés mondani valónk van. Blaha asz- 
szony gyöngykedvében volt és játszott 
nie» dalolt oly mód. mint a hogy csak 
0 tud- A többi szereplők közül ügyes 
volt Makó és Rónaszéki. Figyelmeztet­
nünk kell Feleki urat, hogy " csoporto- 
zatai rendezgetését több gonddal kezelje, 
mert az első előadáson a bosszantásig 
otrombák voltak.

B. P.
. ~ , b)íl'u>s AXTAI. MAOÁXZEXEAK A DEM IÁ .1ÁI: AX

1. ho 26-án kezdődött meg a vizsgálati 
hangversenyek három napra terjedő so

erőteljes szoprán. Ügyes technikával ját 
szott Rader Irma k. a., Rónay Gizella 
e5 Repaszky Irma kisasszonyok pedig 
oains-Saens «Danse Macabre»-jában mu- 
tattak be tehetségüket. A hangverseny

(Folyt, köv.)
= A NEMZETI ZENEDE f. hó 21-én dél

előtt tartotta a vigadó kis termében má- 
sodik vizsgálati hangversenyét felsőbb 
osztálybeli növendékeivel. Ä hírver­
senyben Székely Imre, Huber Károly és 
álénál Edené tanítványai mutatták be 
magukat igen szép eredménynyel. Hu­
ber Karoly a hegedűosztálv vezetője s 
mint ilyen mindig kitüntette" előnyös ta­
nítási módszerét. Székely Imre" neve 
™ j biztosíték tanítványainak 
elohaladasara. A műsor klasszikus és 
modern művekből vegyest volt össze­
állítva. A zongoraosztály növendékei kö- 
ZOttr a legfigyelemreméltóbb tehetség Ro- 
sen féld Sarolta, ki már tavaly megnyerte 
a zenedei aranyérmet. Hummel zongora- 
versenyét (As dur) adta elő teljes Zene- 
kar-kiseret mellett. A nagyobb kiséret 
nem zavarta meg egy csöppet sem s a 
zongorát mindvégig érvényre tudta emelni 
t hangszer fölött." - Schleissner
Amalia (hegedű) és Poldini Ede (zon­
gora)^ kik ez idén nyerték el a zenedei 
aranyérmet, bebizonyították játékukkal 
hogy a kitüntetést megérdemelték. Mendl 
r.dene enektanárnő tanítási módja teljes 
elismerést érdemel. Tanítványaiban föl­
ismeri a tehetséget, a meglevő han»- 
anyagot nem koptatja el, hanem okszerű 
módón tovább fejleszti. Hogy milyen si­
kerrel. arra legjobb bizonyság két tanít­
ványa, Éliás Paula és Gábos Kornélia. 
ük cgv^ duettet énekeltek a «Bűvös va- 
dasz»-ból. Mindkettő sokat ígérő tehet­
ség, a kik szorgalommal és ' kitartással 
az ügyes dilettantizmusnál többre vihe­
tik, kivált ha nem kerülnek a konzerva­
tórium énektanárnőjének keze alá. A kö­
zönség, mely zsúfolásig megtöltötte a 
termet, zajos tapsokkal kísérte a műsor 
minden számát.

Vav Józsefné l fővárosi zenei körökben i 
szelesen és előnyösen ismert zongora-1

határozatához a nemzeti zenede és az 
országos dalár-egyesület is csatlakoztak.

— A nemzeti zenede zongora kiműve- 
lesi osztályában a megtartott verseny­
vizsga alapján az idei arany- és bronz­
érmeket folyó hó g-én ítélték oda a 
legtehetsegesebb növendékeknek. Arany­
érmét nyertek Met-ler Antónia és Gräber 
Emma kisasszonyok, bronzérmet pedi» 
K,e"! Szidónia éz Bnmr Emma kisasszo- 
n.vok. A hegedű kiművelési osztály érmeit 
a napokba fogják odaítélni.

= Orra a ház. Raverta Károly úr, a 
cseh nemzeti színház tagja, f. hó 24-én 
lépett föl az «Afrikai nő,-ben, «Vasco 
de Gama> szerepében. Föllépése várat­
lan tolt, czélját nem ismerjük, meg­
okolva nincsen, s sikere egyáltalán nem 
volt, mert a vendég még a leggyöngébb 
hőstenoristánkkal sem éri föl' Torokból 
énekel s hozzá tremolózik. közép hangja 
van, de a felsők meg vannak törve "és 
nem moduláczió-képesek, törekvése nagy, 
de ereje kicsiny, mert minden torok­
hangból hiányzik az intenzivitás; gyúj­
tani sehogyan sem birt. Különben‘ro­
konszenves megjelenés, eléggé plasztikus 
mozdulatokkal, s énekében csupán egy 
dicsérni való van, az: hogy vokalizT 
cziója helyes. Turolla k. a. a czimszere- 

r_:pet bravourral énekelte, Bigniot pedig 
QI muvészi Neluskojáért sűrűn tapsolták, a 

negyedik fölvonásban pedig nyílt jele­
netben kihívták. A színház minden zu­
gában megtelt. Az első fölvonásban a 
városi páholyt és az intendánsét, Tolnay 
és Ivánka kíséretében, a franczia vas­
utasok egészen megtöltötték és az elő­
adást tetszésnyilvánítások mellett nézték 
meg.

Országos magy. hír. zeneakadémia. 
Azon vizsgálati hangverseny, melyet f. 
ho 24-én az igazgatóság a'redoute kis 
termeken rendezett, nem minden tekin­
tetben mondható sikerültnek. A növen-

s az első s második osztályból valók 
voltak, de mindannyian meggyőző 
jelét adták ama kiemelésre méltó tan­
rendszernek, mely szerint vezettetnek. A 
növendékek buzdítására jutalomdíjak is 
voltak kitűzve, melyekben Rákosi Lenke 
és Lajos, Csapi Margit, a Harsa és Bleed 

roz-ita \ —I— »V- testvérpár, a kis Lónyay Menyhért, S~,V/ö
; ,..vl?ad.° klsterme szorongásig Ágoston, koós Jenő és Sr tancsel: Elma 

neBtelt közönséggel, mely mindvégig részesültek. Közben a kis Fridvals~h 
igyelemmel hallgatta a növendékek zon-|Géza szavalt sok értelemmel PetőfitőFés i 

r.oia- es enek-előadásait. A műsor össze- Dalmadytól. ' j
ÄT&IÄJSS ÍSSLlífS- - Smmé, Bmm. Mátyásnak. A

7--- iámul a-■ , - ---- -—uuvcij-
tanárnő. 18-án délelőtt igen érdekes ze-| dekelí zenekarra irt szerzeméni'ei, melyek 
neszed vizsgálati matinét tartott Lédeczv Fz alkatommal a magy- kir. opera zene- 
Sándor zongoratermében, mely egészen kar£Ínak közreműködése mellett Erkel 
megtelt nagyszámú és díszes közönséggel I -YLlla vezetése alatt előadásra kerültek 
A bemutatott növendékek az előkésztő ' szerény iffénvpl-et ^ i-a1

pesek kielégíteni. Az egy Szabados-on 
kívül az említett szerzeményekben — 
melyek részint nyitány, részint még en­
ne! kisebb formában mozognak, az igazi 
hivatottságnak még nyoma sincs. "Ezt 
pótolják reminiszczencziák mindenféle 
stílusban és modorban, szakadozott, éret­
len zenei gondolatok és néha oly han<r- 
szerelési vadságok, hogy némely "kompo- 
zicziok azt a benyomást tették", mintha 
medvek tánczoltatására lettek volna írva.
Sokkal örvendetesebbek voltak az eírves
szóló-előadások, melyek közül különösen
Willheim Etelka k. a. Saint Saens D-dur

- I # nt, U1V.1U \ cin \ i
egy 1 a választmány elfogadta s a mozgalom

J1 j táriát meglehetős varázszsal énekelte.
deiniett tapsokat" arattak. Előbbi

alt hánsad Ópn?Ml,rZ,e™ényt ének,elf s#lrövkJ id° alatt eredményre fog vezetni,! -,-,al, Pollak kisasszonynak hangja annal inkább, mert a zenei segélv-egvle-'
Pílll:,s részvénytársaság nyomdája.

7
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Az országos kiállítás
t. látogatóinak figyelmébe ajánlva Budapest legolcsóbb 

bevásárlási forrása

■W~ Károly-körút és király-útcza sarkán ‘‘‘SfeS

ROTHAÜSER L. JÓZSEF
gyári raktára china-ezüst és alpakka tárgyakból, albumok, broncz- és 

bőrdiszműáruk, iró, utazó-eszközök és glacé-keztyük, selyem és szövet- 

esernyők, legyezők, nyakkendők, sétabotok, franczia- és angol illat- és 

pipere-szerek, valamint gyermekjátékok a legjutányosabb áron.

Első magyar verseny úri-ruha raktár
KOCH LIPÖT

Rendkívüli alkalom
kész fei-fi ruhákban.

Effy liliom öltöny Iá .£?—_•
tiszta {gyapjúból 101*111. Le
Legfluomabbkósz férflöltüny Q/> „ • __ 1

tiszta aiíjfol gyapjúból * iCO lOJrUlXe

16 írttól feljebb.
Legfinomabb fiú - öltönyök nagy választékban.

KOCH UFÓT Becsből.
Budapesten. If ristóf-tér 3. szám I. em.

»»».^♦♦****4*********************
Legolcsóbb nyomtatványokat szállít ¥

AZ K

gránátos-utcza 20, szerviták épületében.
Mi itt csak néhány nyomtatvány árát nevezzük, aránylag szint oly olcsón 

készítünk minden másféle nyomtatványokat.
Pr. 1000 nyomattal.

Kenderboriték 
Boríték sárga v. szürke 
Negyedrétű levelek ... 
Fuvarlevelek ... 
Nyolczadrétű számlák... 
Negyedrétű számlák 
Nyolczadrétű levelek ...

Pr. 100 nyomattal. 
Negyedrétű levelek ... ... írt—.90

2.80 1 Kenderboritékok__ ... „ —.50
—.60 
—•50 
—.80 

•75 
— 50

Nyolczadrétű levelek 
Hozzá való boríték ... 
Nyolczadrétű lev. monogr.
Hozzá való boríték ... 
Nyolczadrétű számlák...

1000 darab pecsétjegy 2 írttól feljebb ;
papirkereskedés kerepesi-út 16. sz. a.

a fehér ló szálloda átellenében.
Itten kapható mindennemű papír, boríték, író-, rajzoló- és iskolaeszközök jutányos 
áron és legújabb dobozokban, fényűzés! és gratuláczió jegyek, kotillonok, lámpa- 

ernyők és csokorpapirok.
Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek.

Helybeli megrendeléseknél egy levelezési lap elegendő, mire képviselőnk személyesen 
elószólal.

GABOS R. s.
Budapest, múzeum-kőrút 41. sz. ||í

Porczellán-, üveg- és lámpa-raktár, jp
(Hl Porczellán evő service díszítve J2 személyre 28, 30. 36, 40, 60 írt 

Mosó-service 5, 6, 7, 8, 10 frt.

Kávé-, téa-, mocca-service 5, 6, 7, 8, 10 frt.

I Majolika csemege-tányér tuczatja 3 frt.
f|C °lajnyomatú Lépek és tükrök minden nagyságban, dús választékban 

í Aquariumok I írttól 15 írtig.

Valódi gráci aranyhalak.

Likőr-service frt 1.20, 1.50, 2.—, 2.50, 4 frt. 

ugfo Bor- és sör- service 5, 6, 7, 8, 10, 15 frt.

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan teljesittetnek.

fab.

Sternberg Ármin
BUDAPEST,

VI. kerület, kerepesi-út 36. szám.

Hangszer-üzlet, ütő-, vonó-, fa- 
és ércz-fúvó-hangszernek,

harmonika és harmonium
gyári raktára.

Mindennemű ódon hangszerek a legmaga­
sabb áron vétetnek vagy becseréltetnek és 

javítások elfogadtatnak.
Képes árjcf///séf,t7s iuffi/eii és benn.

Xysiri lakokba.
Fagylaltkészitfi receptekkel

—------- 6 * 12 adagra. Vajltészitő fogas hajtókorékkel
LTi.tL5.“ 11.6fLí50-„6,50' V»jt-<"yérok fedővel l-ó ft. 
S áta készletek 40 kr.—3 frt. Eczet- és olajtartó 2—10 írtig. 
Sodrony é elbontok legyek ellen 40 kr —1.80. Kenyérkos“,. 
rak nríd-.ol 80 kr. Palaczkdugaszok 10—flu kr H„r.

e?aiok"G5,aí-,,ÍUÖTk ,6r2 75 1-r.le-S.ijrnk 65—85 kr. Javított llorlIMd az italok meg- 
romlása ellen 1 frt. Kézi ,>MlnczU<llitrHSZoI6 1 40
frníők 1 3 is 6'78-1» “s Ke,ti japán! „api

Jv l-15 frt,K Kei ti gyertyatartók 1—3 frt Kerti 
2TOk3kfrt£y‘^Irnes nádfonadék üléssel, laposra össze,ehetők, 
1,0 3 f g r J4‘#k-aazlal zöld posztóval hevonva
pP?s1a,0;szet/v' könnyen magával vihetni árnyékba, 1 , frt 
Időjósló5 Tilt »'KSjdt-Ki Iifrzikrt alaltokkul 1.5',. 
Co ir -150 h<Vmérov'' Biztonsági lánca ajtókra

®p- Fevre párisi szoda- 
vfz-készitfí gépek raktára.

* Az e$éf SCK fentartásához tiszta üdítő szódavizet 
nyerünk könnyű bánásmóddal.
A____________________ 8______10 messzelyes

10-— 1* — 14 50 17.— frt.
A cépben pezsgős italokat, limonádét stb. is 
Készíthetni. Legjobb borkő és szoda egy c o 
mag 2 frt. Bogár-, féreg-, egér-, patkányirtó 
szerek, Svabbogarirtó kárpáti por 20—4 » krig 
bzunyog- és más rovarcsípés elleni szer 50 kr 
Angol tyúkszem karika 12 drb »4—fi > krig 

*ry«rmek-kocsi ernyővel 7—16 frtig" 
?,^k kO SI’ ®ßyszcrs,ni"d bölcső 13—18 frtiu. Önműködő 
szoptató nvég 1 frt. Angol foggyöngyök a fogzávt elő­

mozdítják 3 frt. Irr/gnteur nnjninéli-rev^hemlA
3 frt. A bvet-fccskendők 3 frt. Villanyozó készülék 5—10 fn g 
Agybani bctcceknek érez vizelő-.dény 4 frt Rugany !é 
páin.ik 4 50—10 írtig. Betegeket hordozó gurtni 5 i u
Győr* for raid 1.5u—2 frtig.

Indiai hinta-ágyak 4f0 ^
fa- vagy vasléczczel kifeszvh-i' 
11, 14, 25 frt Accordeiin 
tremolo coiicci t-hnrino nika 
irombitadísz- és magánoktatással, 
kik kólát nem ösmernek 7 frt 
Aeol hárfa házfed Ire , szél 
fiivása által kellemes hangot ad 
5 forint.

Mulattatásnl és a test 
edzésére. Mí.«óic«,a 5 so

Ko'é hágcsó 8 frt. 1 rapez i uddal 7 50.
" Trapéz karikákkal 7. 0 Gyermek 

hinta 5 50 — 9 frtig Minden ajtó 
kö/é alkalmazható er s nyílj lő- 
ráfi fölszerelve 7 fit. Telj :• 
tornakészülék iskolával és áb- 

- w-w rákkal lő frt T«r imczi ** V 
«.30. Két vivdkészlet 23.50 At Illetni»«párja •■«»nmeicii za. du Aiiiieiniiol

súlyos, 2 frt. Bőrrel bevonva 5 frt. Léggel lolflieftf 
<i»zó-üvek 8 — 10 frtig. Úszó-övrk parafá’-ól 7 frt An ni 

11 c,,-J**ék 10—25 frtig. Angol Lawn-Teuni-t 
Játék 28—-»7 frtig. Gummi-labdák — 20—J 50. Labda do1 <» 
társasjáték 1.50—3 frtig párja. Toll-lahdák hozzá 2 • kr. drb. 
Karika-játék 12 pár 1.80. Botanizáló-szelencze rovar- 
gyujtövel 1.50—2 fitig. Lepke-'ogo hálók 35-70 krig 
WJI ▼ Amerikai Jockey, vagyis kctt .s fogat gyér 

•1 * mekeknek nagy örömet szerez 6 frt Háromkerekű
erős volleiy»ed K», 12, 14 frt Hlntn-ló 4 50—7 frti_-. 
K r I eszközök gyermekeknek frt. 1.20—3. r>u-ig.

Vróba-megrendeléshez #50 ábrával ellátott Árjegyzéket mellékel 
■■ telelő tárgyakat visszavesz

711 rg nem

TÓDOR Budapest, I>orotlya-nte*n 1-n á 
..Hairyar király“ n*AII« 

ál llenehen.
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